
Memorandum of Agreement on Faculty Exchange

Between

University ofHI(BP Nommenscn and ChungYuan Christian University

In orderto errcourage academic collaboratioq to pomote Eaching e<cellerrce, ard m advanoe joint research

efforts,IJnivenityofHlGPNommensen(UHN),IndonesiaandChung YuanCtnisianUnivenity(CYCI),
Taiuaq RO.C., agree to pnsue faculty exclunge nrbject to tre following gui&lirres:

A PRINCIPLES

1. Faculty exchange will be m aone-toonebasis insofar aspossble.

2. Exchangs &culty members will serve as regular full-time faculty mernb€rs trder the direction of
duly designatedofficers ofthe lpstinsm'tuionandare subjw'ttotlre frcultyregulationsad
worklmds ofthe host institution In recognitiur ofttre ftct that the normal baching load varies

betweentlrc two institrfrions, theresponsible authorities oflhetwoinstitrtions will developmm.rally

agreable worklmd anrangemerfrs in eachcase be,fore a frculty exclunge will be approved

3. Tlre home instihrtion slrall be mpomible for paying tlrc salry and benefit of the exclrange faculb,

members. Thehostinstitrrtionbearsnorespomibilityforprovidingfrurdstovisitingenchange

frcultyfmanyptlpose.

4. Exclrange frculty menrbers will cmtinrre to er$oy the right ad privilegss oftlreir home
institrtions as iftlney were in corfrinrnus rmifuice dtle institfion

5. Except for salary andbenefits, visiting exchange faculty shall be accordedthe usrml faculty
privileges by the ho$ institrtions.

6. All o<changes mu$ be approved in writing by tlre appopriate acadenric Aeeamnent

7. Ttre intemational exchange coordinator ofeach institution is responsible for orielrtation for
departing and ircorning frculty and gerrcrral program a&ninisfiation

B.DURATION
Faculty exchanges may be fororrcbrm or sernesteror foroneacademic year, asmutually ardryuL

C. APPLICATION
1. All faculty exchanges must be aprroved by the Deans of the two institutions. Faculty o<change

applicdions mustbe made availabletothe int€rnationat exchnge coordirdot's office oftlre home
in*itwion

2. Applications for faculty exchange must be in the international exclmnge coordinatols office two
montlu before ttr spified date proceeding trc inEn&d acadenric year offre exclrange.

3. The honre institrtion shall review tre applicuions o,n {re basis oftre following ffit€ria:

a- Instihfrional intffest areas of rcsearch excellence and insfiuctional specialties,

b. N{arching of applicant's qualifications and objectives with conditions ard rquirements ofthe
host irstitr$iort
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c. Availability of position

D. FACULTYOBUGATIONS
1. Exchags ficulty is rcsponsble for providing for their owntavel expenses.

2. Exchange frculty is responsible fon conracting their own housing accomnodations.

3. The host instihrtion coordinator will provide ffinrffion ard possible assisurrce.

4. Exchatge frculty is responsble for an.aging health insurance wtrile in dre lrost country.
Excharge frculty is requiredto have lmlthinsurane \nalidinthe host county.

5. Exchange faculs/ strall report to the host departnent as well as the host institfiion's
irt€rnatiural exchmge coordindor ryon arrfual.

E. ADDMONAL ARRANCiEMENTS

Should exchangs ecdty desire to exchmge use ofresidom omake any cftrcrpe$onat arrangemem6,

such arrangsmenr are the sole responubility oftlre individuals involrrcd The two institutions will bear

no responsibility in mnnection wilh any such arnanggrrerffi.

F. REVISION A}ID/ORTERMINATION
This agreernent is subject to revision by mr$ual consent It will be in effwt fu thre years form tlre
date of signing. It may, horvever, be rcneurcd for another ttneo.year psiod ifboth prtim ale ageeable
to strh an exfisrsion Ttrese extensions may be made an unlimiM number oftimes.

University of HIGP Nommensen

\e-
Dr. h. SabmrMalan

Rector

Date:

Witness

Dr. RichardNapitupulu, ST., MT

Dean

Faculty ofEngineering

University of HKBP Nommensen

Date:

Chung Yuan Christian University

President

Dde:

Dean

Collegeof Engineering

Chung Yuan Christian University

Date:

Dr. Sarnuel K. C. Chang



Memorandum on Student Exchange

Between

University ofHI(BP Nommensen and Chung Yuan Christian University

Based on the Memorandum of {Jnderstanding betrren Churg Yuan Christian Univasity

(CYq, and University of HKBP Nommensen (uI$I) corpluded on April 1,2075, CYCU and

UHN hereby erfier into the following memorandum for the smooth implemenhtion of strdent

e,:rchange.

1. Period of Study ofErichange Students

Ttrperiodofsudyoftheorchangesfidemshllbeama:dmunofone(1)yearinpirrcipte.

2. l,{innberofExchmge Sfiden8

The nuurber of exchange students shall be agreed by the universities.

3. Shtus ofE:rchange Students

Exchange sfudents shall retain their degree-sreking status at treir home but strall

be nondegre-seeking studen8 at the hostruriversity.

4. Application and Effiance Procedures

(I) The universities shall establish procedures for the acceflance of exchange students,

and the selection of exchange students shall be based on academic achievement.

Exchange students shall possess language skills and other acade,lnic abilities at or

above a certain level to handle the programs at the host university. The host

university shall have the right not to permit enfiance of exchange sfrdents u&o do not

mret the host university's enfiance rquirenrents.

(2) The home university shall send dossiers and other necessary materials regarding the

selected exchange students to the host university by fire &signated deadtine.

5. Acquisition and Recognition of Credits

The host university shall provide information regarding the academic achieverne,nt of the

exchange shrdenb when roquested by the home university. The home univosity may

recognize credits for courses taken by exchange students based on the regulations and

procedrrcs at their university.

6. TuitionFees,Etc.

The host university shall unaive examination fees, enfiance fees, and fuition fees for

exchange students. Vmious ottrer fees shall be bome by exchanrgs studen8.



7. Housing

The host univelsity slrall prrovide as mtrch support as possible so that exchange shrdents can

find affordable, quality housing

Univenity Suport

The host uriversity shall pnovide supportto exchange students in relationto visaacquisition

and rarious other pnocedures.

Usage of University Facitities

Exchange stderils shall be giventlre mme privileges of university facihty usage as

degee-seeking shrden8 atthe host university.

University ofHI(BP Nommensen Chung Yuan Christian University

9.

Dr. k SabmMalau

Rector

Date: $ h;l &o t6

4
Dr. RichardNapitupulu, ST., MT

Dean

Faculty ofEngineering

University of HKBP Nommensen

Due:

/,

r#x/L
President

Dde:

College of Engineering

Chung Yuan Christian University
Dce:

'Zhq -
Dr. Meng-Hrii Li



Memorandum on Student Exchange
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Dr. k SabmMalau

Rector

Date: $ h;l &o t6

4
Dr. RichardNapitupulu, ST., MT

Dean

Faculty ofEngineering

University of HKBP Nommensen

Due:

/,

r#x/L
President

Dde:

College of Engineering

Chung Yuan Christian University
Dce:

'Zhq -
Dr. Meng-Hrii Li
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Agreement on Student Exchange

between

National Central University, Taiwan, and University of HKBP Nommensen

Preamble:

In order to furttrer strengthen the co-operation between the two universities we hereby agree
to establish the following reciprocal student exchange program based upon principles of
mutual benefit.

ARTICLE I Number of students and field of study
Each year during the term of this agreement, each universrty may exchange up to 2 students
for one academic year of study at the host universtty. The number of students may be
modified from time to time by mutual agreement. It is uoderstood that a balance in number of
students exchanged shall be sought over a five-year period.

ARTICLE 2 Enrollment and duration of stay

Participating students under the tenns of this agreement shall be enrolled as non-degree
students at the host university. The duration of the students' stay shall not exceed 12 months
and not be below one semester.

ARTICLE 3 Tuition and academic fees

Students participating in this exchange shall be exempt from paying tuition and academic fees
to the host institutiono however, they shall pay whatever fees are required of them by their
home institufion in order to participate in the progran.

ARTICLE 4 Selection criteria
Participating students will be selected by their institution on the basis of the following criteria
which shall generally apply but may be deviated from in appropriate cases. Thus, the students
mrrst:

a. be citizens or permanent residents of the county of their home university, or hold a
valid temporary resident visa for that comtry;

b. have completed at least one year full-time study in the program in which they are
registered and must remain registered in this same program during their stay at the host
university;

c. have a good to excellent academic record;

d. meet all specific requirements set down by the home university and the host trniversity.

ARTICLE 5 Language proliciency
Each part \ /ill in its selection procedure ensure that their students have adequate language
proficiency to conduct studies at the host institution depending on the language the subjects
are taught in.

ARTICLE 6 Admission criteria and the host university's right of rejection

Participating students seeking admission to the host university under the terms of this
agreement shall meet the admission requirements of the hoqt university. pach universityIl*
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reserves the right to reject candidates, in which case firther candidates may be proposed. The
universities will provide each other with adequate information on the performance of
participating students.

ARTICLE 7 Rules and privileges

Students participating under the terms of this agreement shall be subject to the rules and
regulations of the host institution. Both universities reserye the right to terminate a sfudent's
exchange status if the student fails to follow the rules and regulations of the host university or
if the student is diagnosed with communicable disease at any time. They will also have the
rishts and privileges enfoyed by other students on the host campus.

ARTICLE 8 Accommodntion
Each university shall make every reasonable effort to assist students participating under the
terms of this agreement in finding suitable accommodation. The payment of such housing
together with the payment for all travel, medical insurance and subsistence cost shall be the
responsibilrty of the individual students participating in the program and neither university
shall be held liable for such charges. Students selected shall satisff the home university that
they have adequate frrnds for fiansportatioo to and from the home miversity and for
subsistence during their stay.

ARTICLE 9 Activities for foreign students

Students participating under the terms of this exchange agreement shall be entitled to
participate in any inEoductory colrses or prog$uns that may customarily be arranged for
foreign students at the host institution.

ARTICLE 10 Record end credits
Each institution shall provide a record ofsubjects taken and grades received by each exchange
student. Credit for subjects taken will be transferred at the discretion of the home university.

ARTICLE 11 Applications
Applications from UIIN students to commence fall semester/September at National Central
University must reach NCU by May 15, and for spring semesterffebruary by November 15.
Applications from National Central University to commence fall semester must reach UHN
by May 15, and for spring semester by November 15.

ARTICLE 12 llocuments and certifications
Each exchange student is responsible for obtaining a visa and other related documents
required for study at the host institution. The host instittsion shall provide incoming exchange
shrdents with any university certifications required to obtain a student visa for the full period
ofthe exchange.

ARTICLE 13 Modification of agreemcnt

This agreement may be modified by muttr,al written consent at any time.

ARTICLE 14 Iluration, renewal and termination
This agreement shall take effect as of the 201512016 academic year and be valid for a period
of five years. During the fourth year, renewal for an additional five-year period will be
considered. Either tmiversity may, by notice in uniting of no less that 6 months, terminate this
agreement but any students who have commenced at either university at the date of
termination may complete their couses of study.



fu-nq"
Dn Jing Yeng Jou
President

out", /l Julo 2'or5-
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ARTICLE 15 Signrtures

for Natipnal Central Univefgitv ft For Univepitv of HKBP Nompenspn

ly
Dr. In $abam Malau
Rector

Datq l'lbrl Zolr



AGREEMENT FOR STUDENT EXCHANGE
between

Feng Chia University
nnd

University of HI(BP Nommensen

ThisAgreement is an appendix to the Memorandum of Understanding between:

Feng Chia University, an institution of higher education headquartered at No. 100, \Menhwa Road, Seatwen,
Taichung Taiwan 4A724, Republic of China

and

University of HKBP Nommenserg an institution of higher education headquartered at Jln. Sutomo No.4A,

Medan, Sumatera Utaru 2023 4, Indonesia

Both institutions have approved the student exchange program as follows:

l. Duration of Stay
Duration of stay of exchange fidents at the host institution shall be one academic semester.

2. Numbens of Exchange Students
Each institution may send and accept not morc than two(2) students each academic semester.

3. Status of Exchange Studonts
Each institution shall accept exchange students to the host instifirtion as full-time students who do not
aim at obtaining a degree in the host institution.

4. Recommendation andAcceptance of Exchenge Student Candidates
The home institution shall select candidates on the basis of faculty nomination for the exchange program
and shall recommend candidates to the host institution; however the final determination of accefiance of
candidates shall be at the sole discretion of the host institution. The field of specialization of the
exchange student shall depend on the availability of an advisor or supervising professor at the host
institution.

5. Study Pnogram and Evaluation
Each student shall determine the study program at the host institution in consulation with academic
advisors of both home and host institntions. The academic performance shall be evaluated according to
the rules ofthe host institution-

6. Academic Record and Accrcditation
The host institution shall transmit the academic rccord of each exchange student to the home institution
and credits will be confered according to the regulations of the home institution.

Page I ofZ



T.Ihition Fees
Exchange students are exempted Aom paying the tuition fees to the host institution

8. Non-Reclprocal-Ilpe Student Pmgram*
Additional students up to 2 students eaph academic semester may be nominated by each institution to
participate in non-reciprocal-type programs such as academic programs offered at the host faculties, as

full time, nondegree status shdents at an underyraduaSe or graduate level. These non-reciprocal-rype

students will incur tuition and other fees. The home institute or the student will pay directly to the host

university the full international student's tuition f€e ttnt has been set by the host instituion for the

semester or academic year or couse in question.

9. X'lnancial Responsibttity
Exchange studenb shall be responsible for their own personal experurcs including tavel expenses,
accommodation, living costs, health cane fees and insurancemd student union fees. All studena sltall be
required to become members of such healttr care insurance scheme as the host institution recommends.

l0.Ibrm ofValidity
This agreement shall remain in force for a period of five (5) years from the date that it is signed by both
institutions and will be renewed automatically as long as neither institution gives notice of termination to
the other 6 months prior to the end of the 5 yem termThis agrooment may be a:nended by the exchange
of letters betrreen the two institutions. Such amendments, once approved by both institutions, will
become part ofthis agreement.

9w
natezre/2 t;r 2o/l: ort*-ffi 7t &OIJ-

Bor and on behalfof
Fcng Chia University

Forand on behalfof
Univcrsity of HI(BP Nommensen

Sabamltfielau
RectorP.rrsident
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AGREEMENT FOR STUDENT EXCHANGE
between

University of HKBP Nommensen
And

National United University

This Agreement is an appendix to the Memorandum of Understanding between:

University of HKBP Nommensen, an institution of higher education headquartered at Jln. Sutomo No.4A,

Medan, Sumatera Utara 20234, Indonesia

And

National United University, an institution of education headquartered at2, Liendq Miaoli 36063, Taiwan,

R.O.C

Both institutions have approved the student exchange program as follows:

1. Duration of Stay
Duration of stay of exchange students at the host institution shall be one academic semester.

2. Numbers of Exchange Students
Each institution may send and accept not more than two(2) students each academic semester.

3. Status ofBxchange Students
Each institution shall accept exchange students to the host institution as full-time students who do not
aim at obtaining a degree in the host institution.

4. Recommendation and Acceptance of Exchange Student Candidates
The home institution shall select candidates on the basis of faculty nomination for the exchange program
and shall recommend candidates to the host institution; however the final determination of acceptance of
candidates shall be at the sole discretion of the host institution. The field of specialization of the
exchange student shall depend on the availability of an advisor or supervising professor at the host
institution.

5. Study Program and Evaluation
Each student shall determine the study program at the host institution in consultation with academic
advisors of both home and host institutions. The academic performance shall be evaluated according to
the rules of the host institution.

6. Academic Record and Accreditation
The host institution shall transmit the academic record of each exchange student to the home institution
and credits will be conferred according to the regulations of the home institution.



7. Ttrition Fees
Exchange students are exempted from paying the tuition fees to the host institution.

8. Non-Reciprocal-Tftrle Student Programs
Additional students up to 2 students each academic semester may be nominated by each institution to

participate in non-reciprocal-type programs such as academic programs offered at the host faculties, as

full fime, non-degree status students at an undergraduate or graduate level. These non-reciprocal-type

students will incur tuition and other fees. The home institute or the student will pay directly to the host

university the full international student's tuition fee that has been set by the host institution for the

semester or academic year or course in question.

9. Financial Responsibility
Exchange students shall be responsible for their own personal expenses including travel expenses,

accommodation, living costs, health care fees and insurance,and student union fees. All students shall be

required to become members of such health care insurance scheme as the host institution recommends.

10. Term of Validity
This agreement shall remain in force for a period of five (5) years from the date that it is signed by both
institutions and will be renewed automatically as long as neither institution gives notice of termination to
the other 6 months prior to the end of the 5 year term.This agreement may be amended by the exchange
of letters between the two institutions. Such amendments, once approved by both institutions, will
become part of this agreement.

For and on behalfof
University of HKBP Nommensen

Rector

Date: ( 0 Atotr

For and on behalf of
National United University

President

\rlr. thv*tl ttt*t-i*t

aotr oate:--!{ lhO.22t{



Agreement regarding Cooperation

between

University of HKBP Nommensen, Indonesia

and

Fu Jen Catholic University, Thiwan, R.O.C.

t

iffi*

University of HKBP Nommensen, Indonesia and Fu Jen Catholic University, Taiwan,

R.O.C.(henceforth referred to as our two universities) in order to promote academic exchange

and cooperation enter into the following agreement.

I. In a spirit of friendship and mutual understanding our two universities agree to promote

academic exchange and cooperation.

II. We agree to exchange written and published academic materials, educational information,

and invite each other to take part in academic meetings organized by our two universities.

III. We agree to exchange faculry students and researchers for the purpose of teaching, study

and academic research. We also agree to cooperation organizing academic conferences on

issues of mutual concern.



IV. The activities to be initiated in order to realize these objectives shall be determined in each

case through particular agreements, in accordance with the rules and regulations of each

institution, and subject to available funding on the part of each.

V. Representatives of the parties to the agteement shall consult, at regular intervals, to

consider the progress of mutual programs and to evaluate future projects.

VI. This agreement shall be valid for five years after which time it may be renewed by an

exchange of letters to that effect by the two parties. Should one of the parties wish to

terminate the agreement notice of this should be given in writing at least six months prior to

termination.

VII. The agreement shall take effect after each party has signed the agreement and has

exchanged signed copies.

University of HKBP Nommensen Fu Jen Catholic University

By:

Dr. Ir. Sabam Malau

Rector

By:

Date: NcU tO &or ,u", /hu/, o%.ob{

incent Han-Sun Chiang



Student Exchange Program Agreement

between

University of HKBP Nommensen, Indonesia

and

Fu Jen Catholic University, Taiwan, R.O.C.

This Student Exchange Program Agreement(hereafter referred to as the "Agreement")documents
the understanding between University of HKBP Nommensen ("UHN") and Fu Jen Catholic
University ("FJCU") concerning the exchange of undergraduate and postgraduate students
between the two Institutions (hereafter referred to as the "Program").

The Agreement seeks to broaden the scope of the academic curriculum and to provide a unique
learning experience for students in an overseas environment, as well as to promote co-operation
between the two Institutions.

The parties agree on the terms/matters stated hereunder:

1. Interpretation

l.l The "Exchange Period" is dehned as either one, or two consecutive academic semesters, or
such equivalent period, but no longer than two academic semesters, or such equivalent period, in
which the student is attached. For UHN, the first semester is from August to January, and the second
semester is from February to July. For FJCU, the first semester is from September to January, and
the second semester is from February to June.

1.2 The ooExchange Student" is one who participates in the Program between the Institutions.



1.3 The "Home Institution" is the Institution in which the student is originally enrolled. The
ooHost Institution" is the Institution to which the exchange student is attached for the duration of
the Exchange Period.

1.4 For the purpose of accounting, one "Unit of Exchange" is defined as one student attending an
entire semester.

2. StudentExchange

2.1 The Program is founded on reciprocity, with the intention of achieving an equal number of
Units of Exchange each way over a mutually agreed period of time.

2.2 Two students in attendance for one semester each will be counted as the equivalent of one
student for two semesters. In both cases, two Units of Exchange will have been achieved.

2.3 A maximum of 4 (four) Units of Exchange each way per academic year will initially be
arranged. However, the Program is founded on areciprocity basis, with the intention of exchanging
an equal number of students; so, the Units of Exchange may be reviewed after three years.

2.4 There is no obligation on either Institution to nominate students for the Program or to accept
any students nominated.

2.5 Exchange Students will continue to be treated as candidates eligible for degrees in their Home
Institution, and will not be considered as candidates eligible for degrees in the Host Institution

2.6 The Host Institution shall be entitled to terminate the Program with respect to any particular
Exchange Student by notice in writing to the Home Institution in the event that the Exchange
Student commits any breach of

(i) the rules and policies of the Host Institution which are of sufficient gravity (in the
sole discretion of the Host Institution) to warrant expulsion if committed by the
normal matriculated students in the Host Institution; or

(ii) the laws of the host country.

In the event of such termination, both Institutions shall assist each other in the repatriation of the
Exchange Student.

2.7 The Home Institution will be responsible for screening and selecting students for this Program,
subject to acceptance by the Host Institution. Students must be in good standing at the Home
Institution, meet the academic entry requirements of the Host Institution, and be proficient in the
language of instruction at the Host Institution to qualify for nomination.

2.8 The Host Institution will make reasonable effort to assist the Exchange Student to obtain
housing and with other matters of hospitality and orientation, but is not obliged to provide housing
or financial assistance of any kind whatsoever.



2.9 Exchange Students shall be responsible for obtaining their own visas and completing the
required immigration formalities, and for obtaining the travel and other related documents needed
to pursue their studies at the Host Institution.

2.10 The obligations of the two Institutions under this Program are limited to Exchange Students
only, and do not extend to their spouses and dependents ifany.

2.11 No monies or monetary consideration will be exchanged between the two Institutions in
relation to the Program, nor will there be any indemnities, reimbursements for expenses, or sharing
of fees or profits arising from the Program.

2.12 If an Exchange Student voluntarily withdraws before the end of the course or the Exchange
Period, he or she will still be considered as having completed the relevant Units of Exchange for
the purpose of accounting under the Program. The parties agree that there will therefore be no
replacement for such Exchange Student.

3. Student Enrolment, Attendance and Assessment

3.1 Certain programs may be excluded from the exchange program and the Host Institution
reserves the right to exclude Exchange Students from restricted enrolment programs. For
admission to programs or courses other than such restricted programs, Exchange Students will be
subject to the admission requirements, scheduling and capacity constraints of the Host Institution.

3.2 Full time participation at these courses by the Exchange Students is required. "Full time"
will take such definition as required by the Host Institution.

3.3 Exchange Students must complete all examinations and assessment associated with any
course units/modules for which they register regardless as to whether those courses are required
for transfer of credit to their Home Institution.

3.4 Exchange Students will obtain credits for the courses in accordance with the regulations of
the Home Institution. Official transcripts for each student will be sent directly to the Home
Institution at the end of the Exchange Period. Responsibility for the transfer of Host Institution
credit rests with the Home Institution.

4. Fees and Other Expenses

4.1 Exchange Students will pay tuition and other fees at their Home Institution during the
Exchange Period. They will also pay for all personal expenses incurred at the Host Institution,
including visa, housing, travel, meals, health insurance, books and stationery required. They will
be exempted only from tuition fees at the Host Institution.

4.2 The use of non-academic or non-obligatory facilities, services and functions at the Host
Institution may require the payment of fees by the Exchange Student. Exchange Students may be
required to pay additional fees at the Host Institution where they enrol in a course unit that involves
the use of specific material; this includes, but is not limited to, laboratory fees, and fieldwork
courses. Where these additional fees are applicable, Exchange Students will be required to pay
these directly to the re[evant Faculty/College.



5. Term and Termination

5.1 This Ageement shall commence from the latest date by which both parties have signed and
exchanged this Agreement for an initial period of five (5) years.

5.2 This agreement shall be valid for five (5) years after which time it may be renewed by an
exchange of letters to that effect by the two parties. Should one of the parties wish to terminate the
agreement notice of this should be given in writing at least six (6) months prior to termination.Such
termination shall not affect any Exchange Students that the parties have agreed to host, prior to the
effective date of the termination, even if the Exchange Period falls after the date of termination.

5.3 Each party shall ensure that adequate arangements have been made to fulfil all commitments
to the Exchange Students before this Agreement is terminated.

6. Proper Law

6.1 Any dispute regarding the terms of this Agreement will be construed accordingly to the Laws
of the country in which the Exchange Student is attached for the Exchange Period, i.e. the Host
Institution, unless otherwise agreed in writing by the parties.

7. Variation and Modification

7.I This Agreement may be varied or modified by agreement in writing and signed by the two
parties.

(THE REMAINDER OF THIS PAGE IS INTENTIONALLY LEFT BLANK)
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AGREEMENT FOR STUDENT EXCHANGE
BETWEEN

UNIVERSITY OF HKBP NOMMENSEN
AND

NATIONAL CHIAYI UNWERSITY

This Agreement is an appendix to the Memorandum of Understanding between:

University of HKBP Nommensen, an institution of higher education headquartered at Jln. Sutomo No.4A,

Medan, Sumatera Utara 2023 4, Indonesia

And

' National Chiayi University, an institution of higher education headquartered at No.300 Syuefu Rd.,

Chiayi City 60004, Taiwan G.O.C.)

Both institutions have approved the student exchange program as follows:

1. Duration of Stay
Duration of stay of exchange students at the host institution shall be one academic semester.

2. Numbers of Exchange Students
Each institution may send and accept not more than two(2) students each academic semester.

3. Status of Exchange Students
Each institution shall accept exchange students to the host institution as full-time students who do not
aim at obtaining a degree in the host institution.

4. Recommendation and Acceptance of Exchange Student Candidates
The home institution shall select candidates on the basis of faculty nomination for the exchange program
and shall recommend candidates to the host institution; however the final determination of acceptance of
candidates shall be at the sole discretion of the host institution. The field of specialization of the
exchange student shall depend on the availability of an advisor or supervising professor at the host
institution.

5. Study Program and Evaluation
Each student shall determine the study program at the host institution in consultation with academic
advisors of both home and host institutions. The academic performance shall be evaluated according to
the rules of the host institution.

6. Academic Record and Accreditation
The host institution shall transmit the academic record of each exchange student to the home institution
and credits will be conferred according to the regulations of the home instirution.



7. Tirition Fees
Exchange students are exempted from paying the tuition fees to the host institution.

8. Non-Reciprocal-Type Student Programs

Additional students up to 2 students each academic semester may be nominated by each institution to

participate in non-reciprocal-type programs such as academic programs offered at the host faculties, as

full time, non-degree status students at an undergraduate or graduate level. These non-reciprocal-t1pe

students will incur tuition and other fees. The home institute or the student will pay directly to the host

university the full international student's tuition fee that has been set by the host institution for the

semester or academic year or course in question.

9. Financial Responsibility
Exchange students shall be responsible for their own personal expenses including travel expenses,

u""o*-odution, living costs, health care fees and insurance, and student union fees. All students shall

be required to become members of such health care insurance scheme as the host institution

recommends.

10. Term of Validity
This agreement shall remain in force for a period of five (5) years from the date that it is signed by both

institutions and will be renewed automatically as long as neither institution gives notice of termination to

the other 6 months prior to the end of the 5 year term. This agreement may be amended by the exchange

of letters between the two institutions. Such amendments, once approved by both institutions, will
become part of this agreement.

[)U"i""rsity 
of HKBP Nommensen

Ir. Sabam Malau
Rector

Date: November 18,2015

tr'or and on behalf of

W
For and on behalfof
National Chiayi University

Robin Y.-Y. Chiou

President

Date: November 18, 2015



MEMORANDUM OF AGREEMENT

ON

ACADEMIC EXCHANGE

&

RESEARCH COLLABORATION

BETWEEN

UNIT&8S.nTt' OT' I{KBP NOMMEISSEI$, ITED*N, INDOIVESX,fi.

&
NAT[ON*.I.. TAIWAtr{ OSE^IIS UNN&8S[TT, KEELUNG, TA.IUTAIII

ln accordance with the Memorandum of Understanding signed between
University of HKBP Nommensen, and National Taiwan Ocean University we

execute this Memorandum of Agreement based upon the principtes of
mutual benefit.

The att of departments and institutes at University of HKBP Nommensen,
and att of departments at National Taiwan Ocean University shatl be the
offices responsibte for the administration of this exchange program.

We, therefore, agree to carry out the following:

A, STUDENT EXCHANGE

1. Each university may exchange up to five futt year students, inc[uding
undergraduate and graduate students, per year during the term of this
agreement. Any mix of year or semester students may be modified
from time to time by mutual agreement. Two students enro[ling for one
semester each witl be equivalent to one student enrolling for one year.
It is understood that a batance in number of exchange students sha[[ be
maintained over a five year period.

2. Participating students shatt be enro[[ed as fu[[-time and non-degree
students undertaking research or taking courses at the host university.
The norma[ tength of the stay of exchange students witt be one
semester or one academic year. The students sha[[ not stay [onger than
L2 months.

3. Participating students witt be setected by their university on the basis
the following criteria which sha[[ generatty appty, but may be deviated
individua[ cases. Thus, the student must:

of
in



a. have completed at least one year full-time study at the
home university
b. have good to excel[ent academic record
c. meet a[[ admission or specific requirements of the home university

and host university.

4. Participating students nominated by the home university wi[[ generatty be

accepted by the host university, while the host university retains the

right to review the students nominated for exchange and to make final
admission decisions. The host university sha[[ provide formal letters of
admission and other documents for the students to enroll and study in

the host university.

5. Participating students shat[ be subjected to the rules and regulations of
the host university. They witt also have the rights and priviteges enjoyed
by att students in the host university.

6. Participating students sha[[ enrotl at the home university and pay

required fees to participate in the program. However, they sha[[ be

exempted from paying tuition, apptication, and academic fee to the host
university.

7. Each university shall make every reasonable effort to arrange for the
students' suitable accommodation and to provide advice. The
participating students sha[[ be responsible for their own food,
accommodation, travel, books, transportation, passpotts, visas, insurance,

and persona[ expenses.

8. The host university shatl provide the students appropriate assistance in

registration, campus [ife, cultural adjustments, health, language, and local
custom that may arise.

9. The host university shatt provide the students with the necessary
documents and information for visa purpose in accordance with current
laws, atthough it is the responsibitity of the individual student to obtain
a visa in a timely manner.

10. At the end of the exchange program, the host university should send
the home university an official transcript of credits for the pafticipating
student. Any academic credit that the students receive from the host
university may be transferred back to the home university in accordance
with procedures determined by the home university.



11. Each university reseryes the right to dismiss any participating student at
any time for academic or personal misconduct in violation of established
regu[ations. The dismissal of a participant shatt not abrogate the
agreement for the arrangements regarding other participants.

L2. Upon comptetion of the exchange term at the host university, the
participating students must return to their home university. The

extension of stay shatt onty be authorized by the home university.

B. FACULTY AND STAFF EXCHANGE

1. University of HKBP Nommensen may invite up to two facu[ty members

from National Taiwan Ocean University per year to spend up to six

months in lndonesia. The host University witt provide suitabte
accommodation free of charge and an amount that is agreed upon by

both parties paid in [oca[ currency per month per person.

2. National Taiwan Ocean University may invite up to two faculty and staff
members from University of HKBP Nommensen per year to spend up to
six months in Taiwan. The host university witt provide suitable
accommodation free of charge and an amount that is agreed upon by
both parties paid in [oca[ currency per month per person.

3. The number of pafticipating facutty members and the duration of stay
can be flexible as long as the summation is quatified to keep the
bilateral equ ivatence.

4. Each institution witt appty its own procedure in nominating participants
for the exchange program. The names of the participants admitted in
the program in the foltowing year wi[[ be announced by the end of each
year.

5. ln case that one pafty witt not futfitt the commitments mentioned above,
the other party has the right to do the same.

C. RESEARCH COLLABORATION

1. Research areas of mutual interest shatt be identified by Nationa[ Taiwan
Ocean University and University of HKBP Nommensen for joint research
co[[aboration.

2. National Taiwan Ocean University may a[tow up to five researchers from
University of HKBP Nommensen per year to stay up to six months in
Taiwan. The host university witl provide suitable accommodation, free of
charge, to the researchers.



3. University of HKBP Nommensen may altow up to five researchers from
National Taiwan Ocean University per year to stay up to six months in

the lndonesia. The host University wi[[ provide suitable accommodation,
free of charge, to the researchers.

4. The number of participating researchers from each university and the
duration of stay can be ftexibte for as [ong as the summation is

quatified to keep the bilateral equivatence.

5. Facilities of each university shatt be made available to carry out
research activities agreed upon by both parties, Expenses on
consumables in the conduct of research shatt be shouldered in a

sharing scheme agreed by both parties.

6. Att research outputs, discoveries, inventions/innovations or works
produced in the pursuit of this Agreement shatt be jointty owned by both
parties and the funding agencies as the case maybe.

7. Any pubtication arising from the research activities undeftaken sha[[ be
jointty authored by the participating researchers of both parties ctearly
specifying the funding agencies.

This Memorandum of Agreement sha[[ take effect from the date of signing
for a period of five years and may be extended for an additional period of
five years upon mutua[ consent of the parties hereto.

q,)
iQtJl'w4e

---#

Dr. lr. Sabam Malau
Rector
University of HKBP Nommensen
Medan, lndonesia

President
National Taiwan Ocean University
Kee[ung, Taiwan

Date: N*, f &, >"-c,'5

Ching-Fong Chang,

Dare: ,6 6{sveknkr gsds



AGREEMENT FOR STUDENT EXCHANGE
between

University of HKBP Nommensen
And

Providence University

This Agreement is an appendix to the Memorandum of Understanding between:

University of HKBP Nommensen, an institution of higher education headquartered at Jln. Sutomo No.4A,

Medan, Sumatera Utara 2023 4, Indonesia

And

Providence University, an institution of higher education at 200, Sec. 7, Taiwan Boulevard, Shalu Dist.,

Taichung City 43301, Taiwan.

Both institutions have approved the student exchange program as follows:

1. Duration of Stay
Duration of stay of exchange sfudents at the host ilstitution shall be one academic semester.

2. Numbers of Exchange Students
Each institution may send and accept not more than two (2) students eaeh academic semester.

3. Status ofExchange Students
Each institution shall accept exchange students to the host institulion as full-time students who do not

4. Recommendation and Acceptance of Exchange Student Candidates
The home institution shall select candidates on the basis of faculty nomination for the exchange program

and shall recommend candidates to the host institution; however the final determination of acceptance of
candidates shall be at the sole discretion of the host institution. The field of specialization of the
exchange student shall depend on the availability of an advisor or supervising professor at the host
institution.

5. Study Program and Evaluation
Each student shall determine the study program at the host institution in consultation with academic
advisors of both home and host institutions. The academic performance shall be evaluated according to
the rules of the host institution.

6. Academic Record and Accreditation
The host institution shall transmit the academic record of each exchange student to the home institution
and credits will be conierred according to the regulations of the home institution.



7. Tirition Fees
Exchange students are exempted from paying the tuition fees to the host institution.

8. Non-Reciprocal-Tlpe Student Programs
Additional students up to 2 students each academic semester may be nominated by each institution to

participate in non-reciprocal-type programs such as academic programs offered at the host faculties, as

full time, non-degree status students at an undergraduate or graduate level. These non-reciprocal-type

students will incur tuition and other fees. The home institute or the student will pay directly to the host

university the full intemational student's tuition fee that has been set by the host institution for the

semester or academic year or course in question.

9. Financial Responsibility
Exchange students shall be responsible for their own personal expenses including travel expenses,

accommodation,. living costs, health care fees and insurance, and student union fees. All st'.rdents shall

be required to become members of such health care insurance scheme as the host institution
recommends.

10. Term of Validity
This agreement shall remain in force for a period of five (5) years from the date that it is signed by both
institutions and will be renewed automatically as long as neither institution gives notice of termination to
the other 6 months prior to the end of the 5 year term. This agreunent may be amended by the exchange

of letters between the two institutions. Such amendments, once approved by both institutions, will
become part of this agreement.

For and on behalfof
University of HKBP Nommensen

Rector

Dr.Ir. Sabam Malau
Date: l? Nov &0 lf

For and on behalfof
Providence University

ar C L t-,^ G'
President

Dr. Tanp. Chuan-Yi

Date: rVlv /1 7)l{

Witness

Vice



Memorandum ofAction on Exchange Student
', between

Univelsitas HI(BP Nommensen

and
National Chin-Yi University ofTechnolory (NCI-fD, Thiwan

The agreement for the academic exchange program shall be signed under the

Memorandum of Understanding between National Chin-Yi University of Technology

(NCUT) and Universitas HKBP Nommensen, as it relates to the exchange of full-time

students, shall be implemented in the following terms:

Article 1

The student participating in the exchange program under this memorandum shall be

selected initially by the home university, and the host university shall make final

admission decisions in each case.

Article 2

Each year, students can be exchanged officially as non-degree seeking students at the

partner university. The number of students and the duration of study can be modified

based on mutual consent in advance.

Article 3

The period of enrollment of the students shall not exceed two academic semesters or

customized time frame.

Article 4

The host university shall waive tuition fees for 2 exchange students. The students will
be responsible for the round-trip airfare, accommodation fees, medical insurances,

and living allowances.

Article 5

The host university shall provide each student with an appropriate field of r!dy, '

course of study, and qualified advisor. :' ii
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Each student shall meet the sufficient language requirement (host country:tangupge, i
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implemented by mutual consultation in advance.

Article 7

Both home and host universities agree to provide leffer of invitation, official

documentation, record, or transcript of coursework completed by the students.

Article 8

The host university shall be responsible for students' on-campus housing arrangement.

For off-campus housing, the host university shall provide necessary assistance in

finding appropriate housing near the campus. Additional fees for the off-campus

housing shall be borne by students.

Article 9

Both home and host universities agree to provide necessary advise and

communication in terms of students' academic performance.

Article 10

This memorandum shall be effective for five years. The memorandum is subject to

review, revision, modification or renewal by mutual written agreement. Either party

may terminate the agreement by written notice submitted before the end of June each

year. Termination would not affect students who are already engaged in the

agreement.

Universitas HKBP Nommensen National Chin-Yi University of Technology

-

?^
.,j

tFi
(?tir
-l-{
-oFJo

(,|1 $..t". S^ge, /qa"ar,
President. President

Date:

L
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sWE s&ffi

Date: lrtouAcJ l(tl0l6



Memorandum of Agreement

BETWEEN

UNIVERSITY OF HKBP NOMMENSEN of 4A Sutomo Road, Medan, lndonesia (UHN)

AND

MING CHUAN UNIVERSITY of 250 Chung-Shan N. Road, Sec. 5, Taipei, Taiwan,
R.O.C ("MCU")

THE PARTIES HAVE AGREED AS FOLLOWS:

The lnstitutions have agreed to enter into an Academic agreement and bilateral student exchange program
within MCU and UHN upon the following terms and conditions.

1. INTERPRETATION

ln this Agreement unless the context otherwise admits

"Home lnstitution" means the lnstitution sending the students.
"Host lnstitution" means the lnstitution receiving the students.

2. COOPERATION

1. The two institutions shall seek to promote:

(a) Exchange of information and materials that are of mutual interest.
(b) Student exchanges between the two institutions.
(c) Other forms of co-operation which the two institutions may jointly arrange.
(d) Faculty exchange.
(e) Collaborativeresolution.
(0 Study tours.

2. The two institutions shall decide through consultation, the specific areas and details of co-operation
within the framework of this agreement.

3. The financial arrangements involved in the implementation of this agreement shall be settled
through consultation between the two institutions in respect of each program of co-operation.

3. EXCHANGE CONDITIONS

( a ) A maximum of certain number of students enrolled in MCU may attend UHN each year for a period not
exceeding one year. ln exchange, an equal number of students from UllN may attend MCU for a period
not exceeding one year.

(b) The Home lnstitution will screen applications from its students and recommend students to the Host



lnstitution for invitation. The Host lnstitution must be notified of the recommendation in writing at
three months prior to the intended commencement date of the exchange period.

(c) Whilst at the Host lnstitution, students will take courses or subjects similar to those required in thei

Home lnstitutions' course. The exact program of each student will be determined by the student with the
approval of his or her supervisor at the Home lnstitution and the Host lnstitution.

(d) Transcripts of results of each student will be provided to the Home lnstitution as soon as practicable

after completion of the exchange.

(e) Each student will register and pay tuition and other required fees at their Home lnstitution. The Host

lnstitution will waive all tuition and other required fees for the exchange student. ln case that the
number of students on the exchange program is unbalanced in favour of the home school, students
unmatched will need to pay the tuition fees as regular students do to the host school.

(f) Students enrolled in the host institution will be subject to the same rules and regulations that apply to

local students. Students will be eligible for all the services and rights normally provided to locally
enrolled students.

( g ) Each institution will provide the incoming exchange student with assistance in arranging

accommodation for the exchange period.

( h ) Each student will be responsible for arranging the necessary visa and the costs of accommodation,

international travel, travel in the host country, books, equipment, consumables, hospitalization, health
and travel insurance, and other incidental expenses arising out of the exchange.

(i) The numberof students participating in the exchange may be modified in the future by mutualwritten
agreement, and any imbalance in numbers will be compensated for in succeeding years. No exchange
of funds between the two institutions will occur.

(j) On termination, both institutions will use reasonable endeavours to ensure the existing students have
available a satisfactory means of completing their period of exchange"

4. COMMENCEMENT

This Agreement shall commence on the date of signing.

5. TERM

This Agreement shall be effective for a period of five years. Both parties reserve the right to terminate
this Agreement upon a written notice issued to the other party no less than six months prior to the
anticipated date of termination.

Both parties acknowledge and recognize that this Agreement and any subsequent Memorandums of
Understanding is entered to fulfill the purposes of this Agreement. lf, nevertheless, any part of this
Agreement or any subsequent Memorandums of Understanding is found to violate laws, rules or
regulations, the specific part in violation will be immediately rendered ineffective.

6. PROCEDURES FOR DISPUTE RESOLUTION





Cooperation Agreement on Joint-Degree Program
Between

University of HKBP Nommensen of lndonesia
and

Ming Chuan University of Taiwan

Ming Chuan University (hereinafter referred to as MCU) and University of

HKBP Nommensen (hereinafter referred to as UHN) have agreed to form a

partnership through this cooperation agreement to carry out the academic

collaboration and exchange.

Article 1

This regulation is promulgated according to the mutual understanding and
bilateral agreement between MCU and UHN.

Article 2
The term "joint-degree program" as used in this Cooperation Agreement shall
mean the academic collaboration for students, who have taken the
undergraduate study at UHN, to transfer to MCU and continue the remaining
undergraduate study in MCU, with the recommendation from UHN, and will
receive a Bachelor's degree from MCU after fulfilling a total of 128 credits for
graduation in the designated degree program.

Article 3

The students applying for joint-degree program admission, as recommended
by UHN, shall complete their online applications to MCU within the time range
regulated by MCU (i.e. October 1-31 for Spring entrance; March 1-May 31
for Fall entrance), accompanied by the documents listed below.

(1) Complete online application and study plan via MCU website

(http ://apply. mcu.ed u.tw/)"

(2)A recent head-shoulder photo.

(3) A copy of passport.

( ) One photocopy of high school diploma with verification by Taipei Economic and

Cultural Office. (English or Chinese verified version is also necessary if the original

diploma is not in either language. The original verified certificate shall be submitted

upon registration at the beginning of the new semester.)

(5) One photocopy of official English yearly transcripts from all high school and

university years with verification by Taipei Economic and Cultural Office. (English or

Chinese verified version is also necessary if the originaltranscript is not in either

language. The original verified transcripts shall be submitted upon registration at

the beginning of the new semester.)



(5) One photocopy of bank statement, with a minimum balance of US$6,500 per

person.

(7) One official Certificate of Enrollment issued by UHN.

(8)Two letters of recommendation. Please save the file in JPG/ PDF format.

References should sign on the letter. Position title and contact info should be

provided on the letter. Recommendation should not be written by friends or family

members.

(9) English language proficiency: TOEFL Paper test 500 or TOEFL IBT 6L or TOEFL CBT 173

or IELTS 5.5 or TOEIC 550 (Only applicable to students who apply to English-taught

programs, native speakers are excluded).

(10) Chinese language proficiency: TOCFL 82 or new HSK 4 (Only applicable to

students who apply to Chinese-taught programs, native speaker are excluded).

At the time of registration, students shall present proof of medical checkup
and personal emergency treatment form.

Article 4
Students recommended by UHN, who apply for the English-taught programs
of International College, shall submit the English proficiency certificate (TOEFL

Paper test 500 or TOEFL IBT 61 or TOEFL CBT L73 or IELTS 5.5 or TOEIC 550 and
above).

Article 5
The students participating the joint-degree program in MCU shall in principle
apply for the degree program identical or related to the original academic
subject in UHN, and will be assigned to the appropriate year of study based on
the reviewing results.

Article 6
Transfer of credits for the joint-degree program shall be agreed by both
institutions. MCU reserves the right of requesting UHN's students whose
academic backgrounds are different from the degree program they intend to
enroll to complete the credit numbers required at MCU.

Article 7
Students who have registered for and successfully completed the above
joint-degree program, staying at least 2 years in MCU with qualified academic
performances, will be awarded a Bachelor's degree upon graduation.

Article 8

The students participating the joint-degree program in MCU shall pay the
tuition and school housing fees as regular students do to MCU.

Article 9

During the study in MCU, the students shall be responsible of daily meals,
transportation and personal expenses and abide by the regulations of the
school for assessing academic and conduct performances.



Article 1O

This Cooperation Agreement shall be valid from (mm/dd),
2016 to (mm/dd), 20L9, and may be extended for a period of
three years with no objection of both institutions.

Article 11

Nothing in this agreement shall in any way diminish the full autonomy of
either university, nor shall constraints be imposed by either party upon the
other in implementing this agreement.

This agreement shall not bind either institution to any financial commitment
unless by way of a negotiated sub-agreement signed by the Presidents or
their authorized representatives of the two institutions.

The liabilities of MCU shall be governed by and construed in accordance with
the laws of Taiwan, R.O.C. Each of the parties may submit any actions or
proceedings arising out of relating to this Agreement to the non-exclusive
jurisdiction either of the Indonesian or Taiwanese courts.

Dr. Ir. Sabam Malau
Rector , /

,{,6 \A.-sp.ktut D\tL
uary Date

Max Kuo-Wei Liu, PhD
Executive Director
International Education and Exchanqe

U niversity of7,!,t KBP Nommensen

hL*



AGREEMENT FOR STUDENT EXCHA}IGE
between

University of HKBP Nommensen
And

Asia University

ThisAgreement is an appendix to the Memorandum ofUnderstanding between:

University of HKBP Nommenser; an institution of higher education headquartered at JIn. Sutomo No.4A,'; 
Medan, Sumatera lJtara2}2S4,Indoresia

And

Asia Universrty, an instihsion of higher ducation headquartered at No. 500, Lioufeng Rd-, Wufeng
Taichung 4l354,Thiwan

Both institutions have approved the student exchange program as follows:

1. Duration of Stay
Duration of stay of exchange students at the host instiurtion shall be one acadernic semest€r.

2. Numbers of Exchange Students
Each institution may send and accept not more than frve (5) students each academic s€mester.

3. Status ofExchange Students
Each institution shal1 accept exchange students to the host institrxion as full-time students ra&o do not
aim 4l obtaining a degree inthe host institution.

4. Recommendation andAcceptance of Exchange Student Candidates
The home institution shall select candidates on the basis of faculty nomination for the exchange program
and strall recommend candidates to the host institution; however the final determination of acceptance of
candidates shatl be at the sole discretion of the host institution. The field of specialization of the
exchange student shall depend on the availability of an advisor or zupu'vising professor at the host
institution.

5. Study Program and Evaluation
Each student slull deterrnine the study program at the host instiurtion in consultation with academic
advisors of both home and host institutions. The acadernic performance shall be evaluated according to
the rules of the host instinrtion.

6. Academic Record and Accreditation
The host institr:tion shall transmit the academic record of each exchange shrdent.to the home institution
and credits will be conferred according to the regulations of the home institution.



7. Thition Fees
Exchange students are exempGd from paying the tuition fees to dre host institution.

8. Non-Reciprocal-Type Student Programs
Additional strdents up to 2 students each academic semester may be nominated by each instihrtion to

participate in non-reciprocal-trce programs zuch as acadernic programs offered at the host faculties, as

full time, non-degree status shrdents at an undergraduate or graduate level. These non-reciprocal-tWe

students will incur tuition and other fees. The home in$ifi-te or the shrd€nt will pay directly to the host

rmivosity the full intemational studernt's tuition fee that has be€n set by the host institution for the

semester or academic year or course in question.

9. Financial Responsibitity
Exchange studeirts shall be responsible for their own personal expenses including ffavel expenses,

accommodatiorq living costs, health cre fees and msrance,md strdentunion fees. All students shallbe
required to b@ome members of such health care insurance scheme as the host institution recommends.

10. Term ofValidity
This agreement strall remain in force for a period of five (5) years from the date tttat it is signed by both
institutions and will be renewed automatically as long as neither institution gives notice of termination to
the other 6 months prior to the end of the 5 year tenn. This agreement may be amended by the exchange
of letters between the two institutions. Such amendments, once ryproved by both institutions, will
become prt of this agreement.

For and on behalfof
University of EKBP Nom mensen

Dr.In Sabam Malau
Rector

For and on behalfof
Asia University

2/fr2JlZ---,
Dr. Jeffrey J.P. Tbai
President /

rlatr:- /lrL q r cZ / <t,-4
Date: lLt ftLorrrrl^ AO 16



AGREEMENT ON ACADEMIC COOPERATION
BETWEEN

SOOCHOW UNIVERSITY, TAIWAN
AND

UNIVERSITY OF HKBP NOMMENSEN

For the purpose of developing academic exchange and cooperation programs in
both education and research, Soochow University (Taipei, Taiwan) and University
of HKBP Nommensen (Sumatera lJtara, Indonesia) , hereby agree to the following,
with the strong conviction that they will enhance the research and educational
processes at both universities.

1,. On the basis of the principles of mutual benefit and respect
independence, both institutions will promote:

a) Exchange of students;
b) Exchange of faculty members, researchers and

research;

te.

lw
Dr. Ir. Sabam Malau

Rector

University of HKBP Nommensen

out" )a^ *6 , &O t L_-17-

for each other's

2"

personnel for

c) Joint research activities and other forms of cooperation when agreed
separately on each specific case;

d) Exchange of academic information and materials.

The implementation of each activity mentioned above shall be separately
determined upon consultation between both institutions. Nothing shall
diminish the full autonomy of either institution, nor shall any constraints be

imposed by either upon the other in carrying out the agreement. It is

implicit then that each and every activity undertaken under this agreement
shall be approved by the appropriate officials at each institution and shall fall
with each institution's academic and fiscal constraints.

This agreement shall be in effect for five years from the date of its signing,
and will be automatically renewed for successive periods equal to the initial
term. It may be amended with mutual consent of the two institutions at any
time, and may be terminated by either party, with a written notification of six
months in advance.

4. This agreement is executed in English in duplica

J.
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President

Soochow University
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MEMORANDT]M OF AGREEMENT
between

KINKI UNIVERSITY
and

UNIVERSITY OF HKBP NOMMENSEN

PREAMBLE

Kinki University in Japan (hereinafter referred to as "KU") and University of HKBP

Nommensen in Indonesia (hereinafter referred to as "IJHN"), based on the spirit of
reciprocity , agree to promote and co-operate in the area of education and research in order to

strengthen ties between both institutions and to encourage the interchange of academic and

research activities.

1. FACULTY AND STAFF PROGRAMS

KU and UHN agree to encourage the exchange of faculty and staff from the respective

institutions. The travel and stipend support for the exchange members of faculty and staff

shall be the responsibility of the home institution unless otherwise arranged. Proposals for
joint research projects between faculty members of the two sides will be encouraged, and

approval will be given after both institutions have fully discussed and agreed on the validity
and costs of the research program.

2. STUDENT PROGRAMS

2.1 Student Exchange

Numbers

KU will send up to two exchange students to UHN each year and UHN will send up to two

exchange students to KU each year during the term of this agreement effective. Two students

for one semester each would be equal to one student for two semesters in ii given year.

Selection of Participants

The home institution will screen its applicants for the student exchange. The host institution

will reserve the right to make final decisions on admission of students nominated for the

exchange. Each institution may recommend alternates in case a nominated student either

drops out or is not approved by the host institution.

The exchange students may apply to academic programs offered at the host faculties, as full



time, non-degree status students at a level, undergraduate or graduate, determined by the host

institution. The undergraduate exchange students must complete at least one year of study at

the home institution before the exchange year. Graduate students must complete at least one

year of study at the home institution before the exchange year.

Graduate exchange students will be primarily under the guidance of supervisors in the home

institution. The host institution will provide a surrogate supervisor who will co-operate with

the supervisor at the home institution.

The exchange students must abide by all the rules and regulations of the host institution.

Responsibilities of KU

KU will agree to accept the prescribed number of UHN exchange students, to enroll them as

full time, non-degree students for the two regular semesters of the academic year or for one

semester only. KU will provide the appropriate counseling and other assistance to UHN

exchange students. Exchange students will be given assistance in finding appropriate housing.

At the end of each academic term, KU will send to UHN an official transcript of credits for

each exchange student studying at KU.

Responsibilities of UHN

UHN will agree to accept the prescribed number of KU exchange students, to enroll them as

full time, non-degree students for the two regular semesters of the academic year or for one

semester only. UHN will provide the appropriate counseling and other assistance to KU

exchange students. Exchange students will be given assistance in finding appropriate housing.

At the end of each academic term, UHN will send to KU an official transcript of credits for

each exchange student studying at UHN.

2.2 Other Student Programs

Additional students may be nominated by KU and UHN to participate in other programs such

as short-term courses. These students will incur tuition and other fees. The home university or

the student will pay directly to the host institution the full international student's tuition fee

that has been set by the host institution for the semester or academic year or course in

question.

2.3 Financial Arrangement and Services

All students under the exchange programs must enroll and pay tuition and other fees to the

home institution. They will not be required to pay these fees to the host institution.



A11 additional students, not participating as exchange students, shall pay tuition fees and other

related fees to the host institution.

The host institution will provide the documents required for the student visa.

All participating students will be responsible for meeting the costs of the following:

o Travel, accommodation and meal expenses

a Medical insurance and any other uninsured medical expenses

o Textbooks, clothing andpersonal expenses

a Passport and visa costs

o All other debts incurred during their program

3. VALIDITY OF AGREEMENT

This agreement shall remain in force for a period of five (5) years from the date that it is
signed by both parties. It shall be automatically renewed for subsequent periods of five (5)

years with the understanding that it may be terminated by either party giving twelve months

notice to the other party in writing. This agreement may be amended by the exchange of
letters between the two institutions. Such amendments, once approved by both institutions,

will become part of this agreement.

i=Ji*4*-4u-

Kinki University
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fromApril 1,2016)

Dr. Ir. Sabam Malau

Rector

University of HKBP Nommensen

Dr. Hitoshi Shiozaki

President



MEMORANDUM OT AGREEMENT
between

CATHOLIC TINTYERSITY OF I}AEGU
and

UNIYERSITY OF HKBP NOMMENSEN

PREAMBLE

Catholic University of Daegu in Rep.of Korea (hereinafter referred to as 'CU") and

University of HKBP Nommensen in Indonesia (hereinafter referred to as "IJHN'), based on

the spirit of reciprocity , agree to promote and co-operate in the area of education and

research in order to strengthen ties between both institutions and to encoumge the interchange

of academic and research activities.

1. FACULTY AND STAFF PROGRAMS

CU and UHN agree to encourage the exchange of faculty and staff from the respective

institutions. The travel and stipend support for the exchange members of faculty and sAff

shall be the responsibility of the home institution unless otherwise aranged. Proposals for

joint research projects between faculty members of the two sides will be encouraged, and

approval $,ill be given after both institutions have fully discussed and agreed on the validity

and costs of the research prograln.

2. STUDENT PROGRAMS

2.{ Student Exchange

Numbers

Each party of the agreement may nominate and accept up to Iive (5) full-time undergraduate

students from the Home Institution for one (1) or two (2) semesters. Exchange Students

from CUD and UHN must stipulate the duration of their Exchange priol to departure from

their Home institution. The Home Institution will inform the Host Institution of the duration

of time each Exchange Student will study at the Host Institution-

Selection of Participants

The home institution will screen its applicants for the student exchange. The host institution

will reserve the right to make final decisions on admission of students nominated for the

exchange. Each institution may recommend alternates in case a nominated student eithEr

drops out or is not approved by the host institution.

ftPuee



The exchange students may apply to academic programs offered at the host faculties, as full

time, non-degree status students at a level, undergraduate, determined by the host institution.

The undergraduate exchange sfudents must complete at least two years of continuous study at

the home institution before the exchange year.

The exchange students must abide by all the rules and regulations of the host institution.

Responsibilities of CU

CU will agree to accept the prescribed number of UHN exchange students, to enroll them as

full time, non-degree students for the two regular semesters of the academic year or for one

semester only. CU will provide the appropriate counseling and other assistance to UHN

exchange students. Exchange students will be given assistance in finding aprpropriate housing.

At the end of each academic term, CU will send to UHN an offrcial transcript of credits for

each exchange student studying at CU.

Responsibilities of UHN

UHN will agree to accept the prescribed number of CU exchange students, to emoll them as

full time, non-degree students for the two regular semesters of the academic year or for one

semester only. UHN will provide the appropriate counseling and other assistance to CU

exchange students. Exchange students will be glven assistance in finding appropriate housing.

At the end of each acadernic term, UHN will send to CU an official transcript of credits for

each exchange student studying at UHN.

2.2 Other Student Programs

Additional students may be nominated by CU and UHN to participate in other programs such

as short-term courses. These students will incur tuition and other fees. The home university or

the student will pay directly to the host institution the full international student's tuition fee

that has been set by the host institution for the semester or academic year or course in
question

2.3 Financial Arrangement and Services

All students under the exchange programs must enroll and pay tuition and other fees to the

home institution. They will not be required to pay these fees to the host institution.

All additional students, not participating as exchange students, shall pay tuition fees and other

related fecs to the host institution.
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The host institution will provide the documents required for the student visa.

All participating students will be responsible for meeting the costs of the following:

a Travel, accommodation and meal expenses

o Medical insurance and any other uninsured medical expenses

o Textbooks, clothing and personal expenses

a Passport andvisa costs

a All other debts incurred during their program

3. VALIDITY OF AGREEMENT

This agreement shall remain in force for a period of five (5) years from the date that it is
signed by both parties, with the understanding that it may be terminated by either party giving

twelve months notice to the other party in writing. This agreement may be amended by the

exchange of letters between the two institutions. Such amendments, once approved by both

institutions, will become part ofthis agreement.

W
Vice-President

Catholic University of Daegu

Date: F-[ .rs . b/6

Dr. Ir Sabam Malau

Rector

University of HKBP Nommensen

Date: fi*', ^g A1, 7o 16

I)r. Nam, Chong-Hoon
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